
(f) CONGO: ROYAL DECREE CONCERNING JUDICIAL ORGANIZATION AND

JURISDICTION, 22 DECEMBER 1934. L. STROUVENS AND P. PIRON,
"CODES ET LOIS DU CONGO BELGE" (

6
TH EDITION, 1948), Pp. 147, 154.

TRANSLATION BY THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS.

Article 82. The judge of the place where the offence was committed,
the judge of the place where the accused resides or of the place where he
was found, shall be competent to try the offence.

When several persons are prosecuted jointly as co-authors of, or
atcomplices in, an offence or connected offences, the tribunal which is
territorially competent to try one of the offences shall be competent to
try all the others.

Separation of the proceedings in the course of the debates does not
affect such extension of competence.

5. Bolivia

(a) PENAL CODE, 6 NOVEMBER 1834. L. JIMANEZ DE ASI6A AND F. CARSI
ZACARtS, "C6DIGOS PENALES IBEROAMERICANOS" (1946), VOL. I.
P. 476. TRANSLATION BY THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS.

Article 6. A national of Bolivia or an alien who commits a crime or
misdemeanour (delito o culpa) within the territory of the Republic shall be
punished in conformity with this Code, without distinction, and ignorance
of the Code shall be no excuse; save as otherwise provided in treaties in
force with other Powers.

Article 7. A Bolivian who, in conformity with a treaty or statutory
provision, is judged in Bolivia for an offence committed by him in a
foreign country, having been apprehended in the territory of the Repub-
lic or extradited thereto by another government, shall be punished by
the penalty prescribed in this Code for the offence, save as otherwise
provided in the treaty.

Note. The "sinking of vessels" is punished by article 666 of the Bolivian
Penal Code. Ibid, p. 593.

(b) CRIMINAL PROCEDURE ACT, 6 AUGUST 1898. R. SALINAS MARIACA,

"PROCEDIMIENToS BOLIVIANOS" (2ND EDITION, 1949), pp. 185-188.
TRANSLATION BY THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS.

Article 6. Any Bolivian national guilty of an offence against the secu-
rity of the State or of counterfeiting the currency or any credit instrument
of the State may be tried, sentenced and punished in the Republic in
accordance with its laws even though the offence was committed outside
its territory.



Article 7. The provisions of the preceding article shall also apply to
any alien participating in one of the above-mentioned offences who can
be apprehended, either through extradition or because he resides in the
territory of the Republic.

Article 8. Any Bolivian national guilty of an offence against another
Bolivian national outside the territory of the Republic may, at the instance
of the injured party or his legal representative, be tried and punished
upon his return to the Republic, if he has not already been tried and
punished in the country where the offence was committed.

Article 17. Public prosecutors shall be responsible for the investigation
and prosecution of all offences falling within the jurisdiction of police
or divisional (de partido) courts or district courts designated in the Judicial
Organization Act.

Article 18. The public prosecutors at the place where the offence is
committed, the place of residence of the accused and the place, if any,
where the accused is apprehended shall be equally authorized to exercise
the functions referred to in the preceding article and shall initiate the
preliminary investigation.

Article 19. With regard to offences committed outside the territory
of the Republic as provided in articles 6, 7 and 8. the public prosecutors
at the place or last known place of residence of the accused and the place,
if any, where the accused is apprehended shall have equal authority
and shall take the initial steps in the exercise of the functions referred to
in article 17.

6. Brazil

(a) PENAL CODE, ENACTED BY DECREE-LAw No. 2848, 7 DECEMBER 1940.
"DIARIO OFICIAL", 31 DECEMBER 1940, P. 23911. J. F. MARQUES,

"C6DIGO PENAL" (4TH EDITION, 1949), p. 86. TRANSLATION BY THE

SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS.

Article 4. Place of Crimne. Brazilian law shall apply, without prejudice to
conventions, treaties and rules of international law, in the case of any
offence which is wholly or partly committed in national territory or
which produces or is likely to produce its effect or some of its effect
therein.

Article 5. Extra territoriality. Brazilian law shall apply in the case of the
following offences, even if committed abroad:

I. Offences against:
(a) The life or liberty of the President of the Republic;
(b) The credit of or public confidence in the Union, the states, or

the municipalities;
(c) Federal, state or municipal property;
(d) The public administration, if the offence is committed by' a

person holding public office.


